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A B S T R A C T   

Mazandarani language (The variety used in Mazandaran province) is one of the 

ancient Iranian languages, which has been the language of the natives living in 

the northern regions of Iran since distant past. In recent years, as a result of 

social, cultural, economic and political developments, this language has 

undergone countless transformations and changes and its number of speakers has 

decreased. Now it seems that language transition to Farsi has happened not only 

in the context of Mazandarani families but also in the use of the language in 

offices, alleys and streets. The purpose of this research is to investigate the status 

of Mazandarani language and its level of endangerment based on the nine 

indexes of UNESCO. Analysis of data shows that based on the pattern of 

intergenerational language transmission, Mazandarani language is at level 3 

(definitely endangered), and based on the patterns of the absolute number of 

speakers, the proportion of speakers in the total population and the trends in 

existing language domains at level 2 (strongly endangered). Also, from the point 

of view of the pattern of response to new domains and media, the pattern of 

materials for language education and literacy and the pattern of amount and 

quality of Mazandarani documentation it is at the lowest level (ziro grade). 

Examining the pattern of governmental and institutional language attitudes and 

policies shows that Mazandarani is at level 3 (definitely endangered). The 

attitude of the language community members toward their mother tongue shows 

that Mazandarani is at the lowest level. 
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Introduction 

Mazandarani language (The variety used in Mazandaran province), is one of the ancient Iranian 

languages, which has been the language of the natives living in the northern regions of Iran 

since distant past. In recent years, as a result of social, cultural, economic and political 

developments, this language has undergone countless transformations and changes and its 

number of speakers has decreased So that now it seems that language transition to Farsi has 

happened not only in the context of Mazandarani families but also in the use of the language. 

The purpose of this research is to investigate the status of Mazandarani language and its level of 

endangerment based on the nine indexes of UNESCO. 

 

Method 

This research has used qualitative and quantitative methods to reach the goals of the research. In 

the qualitative part, using the nine indexes of UNESCO, the danger level of the Mazandarani 

language was identified. The interviewees include 50 specialists in the field of sociology and 

linguistics in Mazandaran province in the age group of 30-60 years. In the quantitative part, a 

questionnaire was designed to collect the data of this research. The respondents include 300 

Mazandarani speakers aged 20-60 in the cities of Jouybar, Sari, Noor, Amol and Behshahr. The 

way to reach the speakers was through calling and publishing the link of the questionnaire in 

virtual groups of Mazandarani. In this research, a multi-stage sampling method was used, which 

includes both random and non-random sampling. In the first stage, the speakers present in the 

virtual space were selected as a sample and the available sampling method was used. But in the 

second stage, to select the respondents, the method was completely random, that is, all the 

speakers had an equal chance to be in the sample population. 

 

Finding 

In this research, the contribution of each of the nine indexes in the risk level of the Mazandarani 

language was investigated. Analysis of data shows that based on the pattern of  intergenerational 

language transmission, Mazandarani language is at level 3 (definitely endangered), and based on 

the patterns of the absolute number of speakers, the proportion of speakers in the total 

population and the trends in existing language domains at level 2 (strongly endangered). Also, 

from the point of view of the pattern of response to new domains and media, the pattern of 

materials for language education and literacy and the pattern of amount and quality of 

Mazandarani documentation it is at the lowest level (ziro grade). Examining the pattern of 

governmental and institutional language attitudes and policies shows that Mazandarani is at 

level 3 (definitely endangered). The attitude of the language community members toward their 

mother tongue shows that Mazandarani is at the lowest level. 

 

Results & Conclusion 

In general, the findings of the research indicate a gradual decrease in the use of the Mazandarani 

language in the province, and its replacement by the Persian language. 
 

Keywords 

Mazandarani language, Language endangerment, UNESCO indexes, Language attitude, Language 

use, Sociolinguistics. 



 

 است. دانشگاه پیام نور اين مقاله، . ناشر© 1403 متعلق به نويسندگان آن است. ،انتشار اين مستند حق
 ستناد صحیح به مقاله و با رعايت شرايط مندرج در آدرس زير مجاز است. ا بر مشروطآن  از غیرتجاری استفادهاين مقاله تحت گواهی زير منتشرشده و هر نوع                                                           

Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International license (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/) 

 ی اجتماع یشناس فصلنامه زبان
 (87-107)  1403 پايیز،  28  یاپی، پ4 ۀ(، شمارديجد یهفتم )سر ۀدور

 10.30473/IL.2024.70105.1628DOI:  

 

 »مقاله پژوهشی«
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 چکیده

مازندران مازندران  یزبان  استان  در  استفاده  مورد  زبان  یکي(،  )گونۀ  ا  یهااز  از    یرانيکهن  که  است 
بوم  اریبس  یهاگذشته  زبان  بخش  انیدور،  شمال  یساکن  مناطق  ا  رانيا  یاز  است.  در    ن يبوده  زبان 
دل  ریاخ  یهاسال  اجتماع  لیبه  س  یاقتصاد  ، یفرهنگ  ،یتحولات  دگرگون  یاسیو  تحولات    های دچار  و 
نه    یبه فارس  یگذار زبان  رسدیاکنون به نظر م   که یشده است، به طور  شورانيو کاهش تعداد گو  شماریب

اتفا، افتاده    ز یو... ن  ابانیبلکه در کاربرد زبان در ادارات، کوچه و خ  یمازندران  یهاتنها در بافت خانواده 
 ی ارهایبر اساس مع  یرياز منظر خطرپذ  ینزبان مازندرا  گاه يجا  یپژوهش بررس  ن ياست. هدف از انجام ا

بررس  ونسکوي  ۀ گاننه  مداده   یاست.  نشان  مع  دهدیها  اساس  بر  ب  ار یکه  زبان   ی نسل  نیانتقال  زبان، 
سه    یمازندران مع  ايدر سطح  اساس  بر  و  معرض خطر،  در  گو  یارها یقطعا  مطلق  نسبت   شوران،يتعداد 
جمع  شورانيگو کل  حوزه   تیدر  دو    یهاو  سطح  در  زبان  دارد.    دايشد   ايکاربرد  قرار  خطر  معرض  در 

مقدار    ار یو مع  یآموزش زبان و سوادآموز  اریمع  د،ي جد   یهاکاربرد در رسانه و حوزه   اریاز منظر مع  نیهمچن
ک مازندران  تیفیو  زبان  پا  یمستندات  جا  ني ترنيیدر  صفر(  )درجه  بررس  یسطح  است.    ار یمع   یگرفته 

قطعا در    ايدر سطح سه    یکه زبان مازندران  دهدینشان م  یو نهاد  یت دول  یزبان  یهااستیها و سنگرش
مع دارد.  قرار  اعضا  اریمعرض خطر  مادر  ینگرش  زبان  به  نسبت  پا  کي خود، سطح    یجامعه  را    ن يیو 
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 مقدمه
کهه    هسهتند   ی هاي سهرمايه ها به عنوان  زبان فارسی و ساير زبان 

يکهی از    اکنون   ها در پیشرفت کشور بهره جست. توان از آن می 
  ، های ما در اعتلا و پاسهداری از زبهان فارسهی ترين رسالت مهم 

. پرورش افراد و اذهان  باشد می ها  سامان بخشیدن به ساير زبان 
بهه  های آينهده ايرانهی را  قوای شناختی نسل ، اعتلای چند زبانه 

گشهايد. بها تمرکهز بهر  و راه پیشرفت را می   دنبال خواهد داشت 
زبههان آمههوزی سههاير    ی زبههان فارسههی در کنههار ارتقهها   ی اعههتلا 
انهداز در سراسهر  هاست که صهدای ايرانهی، صهدايی طنین زبان 

های بارز  از مشخصه (.  1402)داوری اردکانی،    جهان خواهد شد 
دنیای کنونی، تحولات سهريع فرهنگهی، اجتمهاعی، سیاسهی و  

دچهار    موجهودات زنهده ها به عنوان  زبان . امروزه  است اقتصادی  
انهد و  ها از بهین رفته و بسیاری از زبان   ند ا تحولات زيادی گشته 

تعدادی با کاهش تعداد گويشوران، در معرض خطر نابودی قرار  
رود،  است زمهانی کهه يهک زبهان از بهین مهی  اند. بديهی گرفته 

گويشوران آن زبهان بهه طهور طبیعهی از زبهان ديگهری بهرای  
  ، زبانی استفاده کنند. در اين فراينهد   ۀ برقراری ارتباط در آن جامع 

های قهدرت جهايگزين  های معتبهر و برخهوردار از پشهتوانه زبان 
اعتبار می شوند و بها تهداوم ايهن فراينهد،  های اقلیت و کم زبان 
دهند که تنوعات زبهانی موجهود از بهین  شناسان هشدار می زبان 
رود و ناخواسته تعداد انهدکی زبهان دارای قهدرت جهايگزين  می 
 (.  1390شوند )بشیرنژاد،  های اقلیت می زبان 

  يی توانها   اسهت.   اجتمهاعی در ارتباطهات    ی زبان عامل مهمه
مورد نظر بهه    ام ی پ   را ي ز   است، مناسب  تعامل   ۀ استفاده از زبان نشان 

کهاهش    ی زبهان کهاربرد    که مادامی .  شود ی منتقل و در  م   ی خوب 
از    ی کپهارچگ ي از فرهنهگ، اعتبهار و    ی به طور خودکار بخش   ابد، ي 

زبهان بهه عنهوان يهک   (. 2012و ديگران،    1رود )آدامز ی دست م 
اجتماعی و فرهنگی بدون بستر اجتماعی که ارتباطهات در    ۀ پديد 

انتخاب انواع زبان    ۀ نحو   . یست قابل مطالعه ن   ، گیرد آن صورت می 
باشهد.    ی عوامل اجتماع   ر ی ت ث تحت    تواند ی جامعه م  ی توسط اعضا 
کند و  ای مناسب برای تعامل جامعه عمل می عنوان رسانه زبان به 

زبان   شود، بنابراين پديدار می جامعه محملی است که زبان در آن  
 (. 2003،  2و جامعه روابط بسیار نزديکی باهم دارند )فريدونی 

کهه   است  3های کهن ايرانی، زبان مازندرانیيکی از زبان

 
1. Adams 

2. Fereidoni 

مازندران .  3 شهرها   یزبان  بر  مناطق  یعلاوه  در  مازندران،  از    یاستان 
ف   رزاد،یشهم شمال  روزکوه،ی سنگسر،  مناطق  لواسانات،    یهاکوه   یدماوند، 

را هم  طالقان  و  داود  )بش  جيامامزاده  جن15:  1397  رنژاد،یاست    ، یدی ؛ 
 (. 8:  1369؛ هومند، 7-6: 1368

های بسیار دور، زبان بومیان ساکن بخشی از مناطق از گذشته 
دلیههل تحههولات اجتمههاعی،  بههه  شههمالی ايههران بههوده اسههت و

هها و تحهولات فرهنگی، اقتصادی و سیاسهی دچهار دگرگونی
شمار و کاهش تعداد گويشورانش شده است. آموزش زبهان بی

ههای شهرنشهین و روستانشهین فارسی به کودکان در خانواده 
هها از زبهان مازندرانی رواج يافته است. در بسهیاری از خانواده 

کنند. اين ترين راه ارتباطی استفاده میفارسی به عنوان اصلی
هها و ادارات خهانواده بلکهه در مکان  ۀ مسئله نه تنهها در حهوز

. در اسهتدولتی، مدارس، کوچه و خیابان و ... قابل مشهاهده  
اين پژوهش بهرای بررسهی عوامهل مهوثر بهر کهاهش تعهداد 

 4ونسههکوي ۀ گانهههههای نه معیارگويشههوران زبههان مازنههدرانی، از 
با در نظر گرفتن نتايج پژوهش بشهیرنژاد بهر   شود.استفاده می

های رسهد در سهالبه نظر می  ،(1386اساس الگوی فیشمن )
ههدف از   .اخیر گويشوران زبان مازندرانی رو به کاهش اسهت

میزان خطرپذيری زبان مازنهدرانی انجام اين پژوهش بررسی  
روند گرايش گويشهوران زبهان   های يونسکو ومعیاربر اساس  

اين پژوهش در صهدد يهافتن   است.مازندرانی به زبان فارسی  
 :است های ذيلبرای پرسش پاسخی

چهه وضهعیتی    ، ن زبها   نسلی بین   انتقال   از نظر زبان مازندرانی    . 1
 دارد؟ 

چه وضعیتی گويشوران،    مطلقتعداد    از نظرزبان مازندرانی  .  2
 دارد؟

 گويشهوران در کهل جمعیهت،نسبت    از نظرزبان مازندرانی  .  3
 چه وضعیتی دارد؟

چه وضهعیتی  ،های کاربرد زبانحوزه   از نظرزبان مازندرانی  .  4
 دارد؟

 های جديهد،رسانه و حوزه   کاربرد در  از نظرزبان مازندرانی  .  5
 چه وضعیتی دارد؟

 چه وضعیتی دارد؟ آموزش زبان و سواد،    از نظر زبان مازندرانی  .  6

های زبههانی ههها و سیاسههتنگرشاز نظههر زبههان مازنههدرانی . 7
چهه دولتی و نهادی از جملهه کهاربرد و جايگهاه رسهمی،  

 وضعیتی دارد؟

زبان نگرش اعضای جامعه نسبت به از نظر  زبان مازندرانی  .  8
 چه وضعیتی دارد؟ ،مادری خود

مقههدار و کیفیههت مسههتندات چههه از نظههر زبههان مازنههدرانی . 9
 ؟وضعیتی دارد

 پیشینة پژوهش
خطهر ترين مسائل زبان شناسی اجتماعی،  امروزه يکی از مهم

 
4. UNESCO’s Nine Factors (2003) 
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اين موضوعی است که تمهامی هاست.  انقراض يا نابودی زبان
و تهديدی بزرگ   داده استهای جهان را تحت ت ثیر قرار  قاره 

: 2014،  1بريها)وام  اسهتبرای میراث زبانی و فرهنگهی بشهر  
فنهاوری و های اخیر توسعه و پیشرفت صنعت،  در سال  (.128

های اجتمهاعی، فرهنگهی، اقتصهادی و ارتباطات، با دگرگونی
ههای های بومی بهه زبانسیاسی همراه شد و گويشوران زبان

ايهن فراينهد منجهر بهه تنهزل ارزش و   سو، پیدا کردند.ملی  
های بومی و تهديدی برای حیات آنهها بهه شهمار جايگاه زبان

 اسهتهای کهن ايرانی، زبهان مازنهدرانی آيد. يکی از زبانمی
های بسیار دور، زبان بومیهان سهاکن بخشهی از که از گذشته 

مناطق شمالی ايران بوده است. زبان مازندرانی به دلیل پیونهد 
بسهیار  ۀ تهاريخی، گنجینه ۀ اش با زبان فارسی و پیشهینديرينه 

کهه امهروزه در   اسهت  هها و...ها، مثلارزشمندی از اصهطلاح 
فارسی معیهار بهه فراموشهی سهپرده شهده اسهت. بهه اعتقهاد 

ههای های بومی ايران که در قرنشناسان، از معدود زبانزبان
نخستین بعد از اسلام، ادبیات قابل توجهی داشته است، زبهان 

: 1386؛ ناتل خهانلری،  120:  1395)بشیرنژاد،    استمازندرانی  
ههای محلهی زباندر مهورد ( 1383پژوهش بشهیرنژاد )(.  299

هههای محلههی ايرانههی زبانۀ دهههد کههه همههايههران نشههان می
ها متاثر اند و تحولات زباندستخشوش تغییر و تحولاتی شده 

 2پژوهش امینی  باشند.زبانی و درون زبانی می  از عوامل برون
 ۀ اندازهای در خطر انقراض در ايران، بر  ( در مورد زبان2022)
 یکاهش اعتبار زبان و کاهش کارکردها  ،یجامعه گفتار  کي

زبهان   کيهبه خطر افتادن    یمعمول آن به عنوان عوامل اصل
ههای همچنین تحت فشهار بهودن توسهط زبان  کند.یم  دیت ک

باعههث کههاهش اعتبههار و قههدرت زبههان مازنههدرانی تر، متههداول
 .گیردای آن را میجشود و زبان فارسی  می

 زبهان اجتمهاعی ( موقعیهت1395) بشهیرنژاد همچنهین

آن را توسهط  انداز آينهده چشم و استان مازندران در مازندرانی
 سهنجش و همچنهین مازنهدرانیکاربرد زبهان  میزان بررسی

و چنهین نتیجهه  دادمورد مطالعه قرار  های گويشوران،نگرش
بهه علهت آمهوزش و اسهتفاده  مازنهدران اسهتان در که  گرفت

روزافزون از زبان فارسی و کاهش استفاده از زبان مازنهدرانی، 
لازم است باشیم. زبان می اين موجوديت برای شاهد تهديدی
کهاهش گويشهوران زبهان، فقهط محهدود بهه زبهان   ذکر شود

های محلهی ايهران نیهز شهرايط مازندرانی نیست و ساير زبان
تههوان بههه میهای ديگههر بههه عنههوان نمونههه . مشههابهی دارنههد

 
1. Wa Mberia 

2. Amini 

ايمههانی (، 1382مشههايخ )(، 1381ذوالفقههاری ) هههایپژوهش
کاظمی اردکههانی و موسههیداوری(، 1383)ابراهیمههی (، 1383)
اصهل و صفايی(،  1393مرادی )شاه (،  1389معینیان )(،  1387)

در میههان  و... اشههاره کههرد. (1396فرهمنههد )(، 1395آرام )
تهوان در زمینه حفظ زبان میهای خارجی انجام شده  پژوهش

وامبريها   (،2012)  4ماپولیسها  (،2010)  3نهیچرهای  به پژوهش

 یهههاپژوهش اشههاره کههرد.و...  (2018) 5زیینیماشهه ،(2014)
در معهرض خطهر و   یبهوم  یههازباندرباره    یمتعدد  یخارج
 رییهبر تغ  یاست، که عوامل متعدد  ده یزبان به انجام رس  رییتغ

 نيهباشهند. ایم  رگهذاریدر معرض خطهر تاث  یهاو حفظ زبان
کاربرد زبان توسط   شوران،يگو  یزبان  یهاعوامل شامل نگرش

 یاسیس  ،یاجتماع  ،یاقتصاد  ،یدولت و مدرسه، عوامل اجتماع
 ریزبهان تهاث  رییهحفهظ و تغ  یهاندياعتبار زبان در فرا  زانیو م

تحههولات  یداخلهه یهههااسههاس پژوهش بههر باشههند.یگههذار م
منجر به   یکيو تکنولوژ  یاقتصاد  ،یاسیس  ،یفرهنگ  ،یاجتماع
کهاهش   نیو همچنه  تیهو اقل  یبوم  یهازبان  گاه يجا   یتضع
مهرگ را   ايزبان    رییتغها شده است. علل  زبان  نيا  شورانيگو
 یو فرهنگه  یاسهیس  ،یطهیمح  ،یتوان به عوامل اجتمهاعیم
زبان منجر به از دسهت دادن   رییتغ  ب،یتتر  نيکرد. به ا  میتقس
و اختلال در   یمهم فرهنگ  یاز دست دادن عملکردها  ت،يهو

 لازم اسهت ذکهر شهودخواههد شهد.    یانتقال دانهش فرهنگه
و رونهد   یزبان مازندران  گاه يجا  ۀ دربار  یجامع و کامل  قاتیتحق

 ها صورت نگرفته است.بقا و زوال آن

 پژوهشاوش 
اين پژوهش از روش کیفی و کمی برای دسترسی به اهداف  

هها و  پژوهش بههره بهرده اسهت. بها تجزيهه و تحلیهل داده 
های موجود، به بررسی میهزان خطرپهذيری  توصی  واقعیت 

يونسکو به عنوان    ۀ گان های نه معیار زبان مازندرانی بر اساس  
متغیرهای مسهتقل بهر میهزان کهاربرد زبهان مازنهدرانی در  

در  پردازد.  های مختل  به عنوان يک متغیر وابسته می حوزه 
میهزان    يونسکو،   ۀ گان های نه معیار با استفاده از    ، ی ف ی بخش ک 

  (، 1)پیوست شمارۀ    شد   يی شناسا خطرپذيری زبان مازندرانی  
از متخصصههان حههوزۀ  نفههر    50شههوندگان شههامل  مصاحبه 
شناسهی در اسهتان مازنهدران در گهروه  شناسی و زبان جامعه 
  شهريور خرداد تا  باشند. زمان مصاحبه سال می  30-60سنی  

 
3. Černý 

4. Mapolisa 

5. Machinyise 
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ای بهرای  پرسشهنامه و در بخهش کمهی،    بوده اسهت.   1402
های اين پهژوهش طراحهی گرديهد )پیوسهت  گردآوری داده 

  گويشهوران   نفهر از   300شهامل  گان  شوند پرسش   (. 2  ۀ شمار 
سال مازندرانی در شههرهای جويبهار، سهاری، نهور،    60-20

شوندگان بر اساس سههولت  پرسش   باشند. آمل و بهشهر می 
دسترسی انتخاب شدند و عمدتا کسهانی بودنهد کهه امکهان  

دسترسهی بهه    ۀ شهیو حضور در فضهای مجهازی را داشهتند.  
گويشوران از طريق فراخوان و انتشهار لینهک پرسشهنامه در  

در اين پژوهش از  ها بوده است.  های مجازی مازندرانی گروه 
ای استفاده شده است، که ههم  گیری چندمرحله روش نمونه 

شود. در  گیری تصادفی و هم غیرتصادفی را شامل می نمونه 
حاضر در فضای مجازی برای نمونهه  گويشوران  اول،    ۀ مرحل 

گیری در دسهترس اسهتفاده  انتخاب شدند و از روش نمونهه 
شوندگان، روش  انتخاب پرسش دوم، برای    ۀ مرحل اما در    ، شد 

بهرای    برابر شانس    گويشوران   ۀ کاملا تصادفی بود، يعنی هم 
پرسشهنامه  زمان توزيهع  داشتند.  را  حضور در جمعیت نمونه  

 بوده است.   1402مرداد تا مهر  

 نظری چااچوب 

متعهد شد که   ونسکوي  یفرهنگ  راثی، واحد م2003در مارس  
تمرکهز   یفرهنگه  راثیهاز م  یزبان به عنوان بخشموضوع  بر  

در معهرض   یهادر مورد زبان  ژه يو  یگروه تخصص  کيکند و  
 ،1کوونسهيو خطهر زبهان )  اتیداد. در سند ح  لیانقراض تشک

را شهرح   کننهده نییاز عوامل تع  یاگروه مجموعه   ني(، ا2003
تها   دههدیاجازه م  یافراد خارج  اي  شورانيگو  ۀ داد که به جامع

سرفصهل بهه عنهوان   نيهکننهد. ا  یابيهزبان را ارز  کي  اتیح
 یهههاتیشههود کههه بهها موقعیدر نظههر گرفتههه م یدسههتورالعمل
کاربرد زبهان در   ینظرسنج  کيسازگار است و    یمختل  محل

( 5تها    0)  يیهادرجهه   یارااکثر عوامهل د  است.  یمحل  اسیمق
)در   گهريکامل بهه زبهان د  رییتغ  ۀ دهندهستند، که صفر نشان

 کي  اتیح  ۀ دهندمنقرض شده( و پنج نشان  ونسکوياصطلاح  
از زبان    ینسلنیباشند. عامل انتقال بی( ممنيعنوان ازبان )به 

 یديکه عناصر جد  یحفظ شد، در حال  شمنیف  GID  2اسیمق
توانهد بهر یکه م  یزبان  یهانگرش  یانتقاد  ریت ث  یابيارز  یبرا
گانهه ايهن عوامهل نه  شد. یمعرف ،زبان داشته باشد کي اتیح

سبت ، ن4گويشوران  مطلق، تعداد  3زبان  ینسلشامل: انتقال بین

 
1. UNESCO 

2. Graded Intergenerational Disruption 

3. Intergenerational Language Transmission 

4. Absolute Number of Speakers 

 کاربرد در، 6های کاربرد زبانحوزه  ،5جمعیت گويشوران در کل
هها و ، نگرش8، آموزش زبان و سواد7های جديدرسانه و حوزه 

، نگهرش اعضهای جامعهه 9های زبانی دولتی و نهادیسیاست
 11و مقهدار و کیفیهت مسهتندات  10خودمادری  نسبت به زبان  

هی  يهک از ايهن عوامهل نبايهد بهه تنههايی مهورد باشند.  می
استفاده قرار گیرند. اين نه عامل در نظر گرفته شده است کهه 
با هم برای ارزيابی حیهات زبهان مهورد اسهتفاده قهرار گیرنهد 

 (. 8-3: 1120، 12يرا)دو

 هاتحلیل داده

  نفهر   50در راستای انجام مصاحبه با نخبگان، با  در اين پژوهش  
در اسههتان    شناسههی شناسههی و زبان حههوزۀ جامعه   متخصصههان   از 

  30-60در گهروه سهنی  از هر دو جنسهیت زن و مهرد   مازندران 
  ، 13به روش گلوله برفهی  1402زمانی خرداد تا مهر   ۀ در باز   سال 

گرفت. سوالات مصهاحبه در مهورد گهرايش  ای صورت مصاحبه 
ردم مازندران در گفتگو، عوامل موثر بر گرايش مردم مازندران  م 

وضعیت    به زبان فارسی، وضعیت زبان مازندرانی در حال حاضر، 
زبهان مازنهدرانی،    کهاربرد ههای  زبان مازندرانی در آينهده، حوزه 
نسبت  ها  آن و نگرش    گويشوران   کاربرد زبان مازندرانی در میان 

آوری اطلاعهات از  به زبان مازندرانی بوده اسهت. پهس از جمهع 
به مضامین تکهراری و اشهباع    گان، نفر مصاحبه شوند   50حدود  

شد. در ههر حهوزه    متوق  نظری رسیديم و از آن پس مصاحبه  
که خلاصۀ آنها در جهدول  ،  بندی شد مضامین استخراج و دسته 

 آمده است.   1 شماره 

 وضعیت زبان مازنداانی بر اساس معیااهای یونسکو 
در راسهتای توزيهع پرسشهنامه بهرای عمهوم   اين پژوهش،در  
 ۀ سال مازنهدرانی در بهاز  20-60  گويشوراننفر از    300  مردم،

 بهه تکمیهل پرسشهنامه پرداختنهد.  1402زمانی مرداد تا مهر  
و ارزيهابی   سوالات پرسشنامه بر اسهاس معیارههای يونسهکو

 ظیم شده است.تن 14رتپرسشنامه بر اساس مقیاس لیک
برای اينکه يک زبان ايمهن تلقهی   :زبان  انتقال بین نسلی

 
5. Proportion of Speakers within the Total Population 

6. Trends in Existing Language Domains 

7. Response to New Domains and Media 

8. Materials for Language Education and Literacy 

9. Governmental and Institutional Language Attitudes and 

Policies, including Official Status & Use 

10. Community Members’ Attitudes toward their Own 

Languages 

11. Amount and Quality of Documentation 

12. Dwyer 

13. Snowball method 

14. Likert scale 
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شود، بايد در تمام سنین مورد استفاده قرار گیرد و از نسلی به 
نسل ديگر منتقل شود. هر چه انتقال زبان بیشتر اتفا، بیفتهد، 

بها هها  ههای متغیرمقیاسماندگاری زبان بیشتر خواههد بهود.  

در   ( تنظیم شده است.2011ير )ااستفاده از پژوهش پیشین دو
های اين متغیر بهه همهراه توزيهع درصهدی آن گويه   2جدول  

 .ارائه شده است

 با متخصصان مازندرانی  مستخرج از مصاحبهۀ مضامین پاي .1جدول 
 شواهد مضامین پایه 

از مردم مازندران در گفتگو گرايش 
  استکدام زبان ديدگاه متخصصان 

 مازندرانی يا زبان فارسی؟( )زبان 
 زبان فارسی  .1

عوامل موثر بر گرايش مردم 
از ديدگاه  مازندران به زبان فارسی
 متخصصان 

 سازی برای سبک زندگی جديد برخلاف گذشته سبک زندگی جديد و عدم واژه. 1

 ها در خانواده یخودباختگ  جاديدر نداشتن لهجه و ا یسع   ،یحس حقارت، عدم باورمند جاديا. 2

 ها توسط رسانه یدامن زدن به حس حقارت و خودباختگ. 3

 ی مازندران یتوسط شعرا  یسازو عدم واژه یبها ندادن به اشعار مازندران. 4

  شوران يها و گودر رسانه  ی ناآگاه   ،یساده لوح  ،ی به عنوان نماد سادگ  یزبان بوم  شورانيجلوه دادن گو.  5
 مطلع، آگاه و باسواد یبه عنوان افراد یزبان فارس

ها به شدن انسان  کيها و ارتباطات و نزدشدن شامل: گسترش رسانه  یجهان   یشدن )فاکتورها  یجهان.  6
گسترش   ،یمجاز  یمختل  در بسترها  یها تی شان، ارتباط افراد با مل یکيزیعلارغم فاصله ف  گر يکدي

با   افراد  یکيزیمختل  منجر به ارتباط و برخورد ف   یهاحمل و نقل و ارتباطات و امکان سفر به مکان
 طلبد یارتباط را م یزبان مشتر / زبان برقرار دارهايها و دملاقات نيشده است، ا  گريکدي

 است  یکه عمدتا بر محور زبان رسم ینظام آموزش  یزبان  یهااستیو س ینظام آموزش . 7

 از بین رفتن مشاغل سنتی و جايگزينی مشاغل صنعتی . 8

 الخط واحد برای زبان مازندرانی نداشتن رسم. 9

 رو به افزايش بودن روند مهاجرت . 10

 ها نسبت به زبان مازندرانی نگرش منفی مازندرانی. 11

 های ديگرتر فرهنگ غیربومی نسبت به استاننفوذ سريع. 12

 همگرايی با زبان فارسی . 13
وضعیت زبان مازندرانی در حال  

 از ديدگاه متخصصان  حاضر
 وضعیت نامساعد در زمان حاضر . 1

از  وضعیت زبان مازندرانی در آينده
 ديدگاه متخصصان 

 آيندهوضعیت بسیار نامساعد در  .1

های مورد کاربرد زبان  حوزه
 از ديدگاه متخصصان  مازندرانی

 های روستايی و بومی مازندران حوزه کشاورزی و دامپروری و محیط .1

ممکن با تغییر مخاطب، زبان مورد کاربرد نیز    که  ) بدين معنی  است خانواده مخاطب محور    ۀدر حوز.  2
 تغییر يابد( است 

 میانسالان به بالا، به ويژه در مناطق روستايی های خانوادگی در جمع. 3

 های روستايی، به ويژه توسط آقايان کار محیط ۀدر حوز. 4

 در حوزه موسیقی هم زبان مازندرانی و هم زبان فارسی . 5

 شعر و ادبیات فارسی هم زبان مازندرانی و هم زبان فارسی  ۀدر حوز. 6

 بازی و شوخی مسخره ۀدر حوز. 7

 مازندرانی در میانکاربرد زبان 
از ديدگاه   مردم مازندران

 متخصصان 

 افراد بومی و روستايی  .1

 گروه سنی بالا. 2

 آقايان . 3

 افراد دارای مشاغل سنتی و قديمی. 4
نگرش گويشوران نسبت به زبان  

 از ديدگاه متخصصان  مازندرانی
 نگرش منفی . 1
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 زبان  ینسل  نیبر حسب انتقال ب انيپاسخگو عيتوز :2جدول 

 تجمعی داصد  داصد  تعداد ها  گویه ادیف 

 ¾ 4/ 3 13 شود. در تمام سنین، از کودکان تا بزرگسالان استفاده می مازندرانی زبان 1

2 
کودکان    ۀشود و توسط همیها استفاده ماز کودکان در همه حوزه  یتوسط برخ  مازندرانیزبان  
 د. شویمحدود استفاده م یهاحوزهدر 

20 7 /6 0 /11 

 65/ 0 54/ 0 162 . شودیاستفاده م نيتوسط نسل والد شتری ب مازندرانیزبان  3

 95/ 0 30/ 0 90 . شودیتوسط نسل پدربزرگ و مادربزرگ استفاده م شتری ب مازندرانیزبان  4

5 
گو  شتری ب  مازندرانیزبان   استفاده    یکم  اریبس  شوران يتوسط  مادربزرگ  و  پدربزرگ  نسل  از 
 . شودیم

15 0 /5 0 /100 

 
 :دهند که نشان میحاضر های پژوهش بررسی داده 

زبهان   کهاربردنسهلی زبهان،  انتقال بین  معیار  حسببر    (1
بر زبان مازندرانی چیرگی دارد. بهرای   ،کودکان  توسط  فارسی
زبهان درصد از پاسخگويان موافق ايهن امهر بودنهد   54  نمونه،

. و فقهط شهودیاستفاده م  نيتوسط نسل والد  شتریب  مازندرانی
زبان در تمام سهنین، از   اين  ۀ درصد از پاسخگويان با گوي  3/4

بهه   شهود، موافقهت کردنهد.کودکان تا بزرگسالان استفاده می
در از دسهت دادن زبهان،   یدیهعامهل کل  کيه  1اسهه اعتقاد س
در انتقال زبهان بهه فرزندانشهان اسهت و عهدم   نيوالد  یناتوان

باشد. عدم یاز دست دادن زبان م  در  مرحله   نیانتقال زبان اول
شهود،   یمنجر به فقدان مهارت در نسل جوان مه  زبان،  انتقال

خهود و زبهان   یرا به عنوان زبهان اصهل  غالب  که سپس زبان
 ه یحاشهبهه    مادریزبان    جه یو در نت  رنديپذیکود  م  زشآمو

بهر اسهاس   لازم است ذکر شود(.  2011دواير،  )شود  رانده می
رار سه ق  سطحزبان مازندرانی در    ،انتقال بین نسلی زبان  معیار

 است.در معرض خطر    قطعادارد، که 

  تواند ی م   شوران ي گو   مطلق تعداد  :  شوران ي گو   مطلق تعداد    ( 2
را بها    ت یهاز منهابع، تعهداد جمع  ی ار ی کننده باشد: اول، بسهگمراه 
که معمولًا منجهر بهه بهرآورد    رند، ی گ ی اشتباه م   شوران ي تعداد گو 

  تواننهد ی م   ی زبان   ی ها گروه   اً، ی . ثان شود ی م   شوران ي از حد گو   ش ی ب 
  گهر ي داشته باشند، امها اگهر عوامهل د   شور ي گو   ون ی ل ی م   ک ي   ی حت 

(  بهان سواد/آموزش/رسانه در ز   ا ي   و   زبان   ی نسل   ن ی )مانند انتقال ب 
در خطر باشهد.    تواند ی زبان همچنان م   ک ي وجود نداشته باشند،  

)انتقهال    يهک عوامل    ۀ س ي با مقا   شوران ي گو   مطلق اعداد    ن، ي بنابرا 
(  ت یه)نسهبت سهخنرانان در کهل جمع   سهه ( و  زبهان   ی نسل   ن ی ب 
کوچهک    ت یهجمع   ک لازم است ذکر شود يه.  هستند   دارتر ی معن 

ههر چهه    پذيرتر خواهنهد بهود، آسهیب بزرگتهر    ت ی جمع نسبت به 
بر اسهاس    تر است. ی قو تر باشد، زبان  جامعه منسجم   ک ي   ت ي هو 

 
1. Sasse 

مشهاهده  ( زبهان  نسهلی  )انتقال بین نتايج عامل نخست يونسکو  
زبان مازندرانی را اکثرا والدين و نسهل قبهل از آنهها  شود که می 

برند. همچنین با توجهه  ها به کار می يعنی پدربزرگ و مادربزرگ 
)نسبت سهخنرانان در کهل  به نتايج به دست آمده از عامل سوم  

ها بهه ايهن زبهان  شود که اقلیت مازندرانی مشاهده می   ( ت ی جمع 
  نسهل   و   والهدين   بیشتر   را   زبان   اين   از آنجا که کنند.  صحبت می 

  بهه  را  زبهان  آينده، ايهن  والدين  نسل   ، برند قبل از آنها به کار می 
اقلیهت  که  از آنجايی داد و همچنین    نخواهند   انتقال   خود   فرزندان 
ايهن عامهل در    ، ها گويشهور زبهان مازنهدرانی هسهتند مازندرانی 

 يا همان شديدا در معرض خطر قرار دارد.   دو وضعیت در درجه 

تعهداد گويشهوران   نسبت گويشوران در کهل جمعیهت:(  3
نسبت به کل جمعیت يک گروه، شاخص مهمی برای حیهات 

بهه زبهان مهادری   زيهادی  کهه گويشهورانمادامی    است.زبان  
 خواهد بود. ايمنگفتگو کنند، زبان 

 3/49دهند که  های پژوهش حاضر نشان میبررسی داده 
درصد از پاسخگويان موافق اين امر بودند که اقلیت بهه زبهان 

درصد از پاسخگويان با  7/2و فقط   کنندمازندرانی صحبت می
موافقهت کننهد،  مازندرانی صحبت میگويه همه افراد به زبان  

يکی از عوامل موثر در عدم کهاربرد زبهان مازنهدرانی،   کردند.
 جههاديدر نداشههتن لهجههه و ا یسههع ،حههس حقههارت جههاديا

باشد. در برخی موارد، به دلايهل میگويشوران  در    یخودباختگ
های جديد، فشار اجتماعی فرهنگی يا اجتماعی، تاثیر فرهنگ
ممکهن   گويشورانگیرد.  و... زبان مادری مورد تحقیر قرار می
مانهدگی و ای از عقباست تصور کنند که زبان مادری نشهانه 

 های مختل باشد و برای ترقی و پیشرفت در حوزه ناتوانی می
 ۀ نتیجهزندگی نیاز به استفاده از زبان غالب در جامعهه اسهت.  

ست که زبان مازندرانی با توجه بهه ا  ها بیانگر اينبررسی داده 
رار دارد، دو قدر سطح    نسبت گويشوران در کل جمعیت،  معیار
 است.در معرض خطر  شديداکه  
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برای اينکهه يهک زبهان ايمهن :  های کاربرد زبانحوزه (  4
ها مورد استفاده قرار گیهرد. ههر تلقی شود، بايد در همۀ حوزه 

 تر خواهد بود. چه زبان به صورت مداوم استفاده شود، قوی

 توزيع پاسخگويان بر حسب نسبت گويشوران در کل جمعیت  .3 جدول

 داصد تجمعی  داصد  تعداد ها گویه ادیف 
 0 0 0 کنند. يک از افراد با زبان مازندرانی صحبت نمیهی  1

 12/ 7 12/ 7 38 . کنندصحبت میمازندرانی تعداد بسیار کمی از افراد با زبان  2

 62/ 0 49/ 3 148 کنند.صحبت میزبان مازندرانی اقلیت با  3

 91/ 7 29/ 7 89 کنند.صحبت میزبان مازندرانی اکثريت با  4

 97/ 3 5/ 7 17 کنند. صحبت میزبان مازندرانی تقريبا همه افراد با  5

 100/ 0 2/ 7 8 کنند.صحبت میزبان مازندرانی همه افراد با  6

 های کاربرد زبان حوزهتوزيع پاسخگويان بر حسب  .4جدول 

 داصد تجمعی  داصد  تعداد ها گویه ادیف 
 2/ 0 2/ 0 6 شود. ای و برای هی  عملکردی استفاده نمیزبان مازندرانی در هی  حوزه 1

2 
حوزه در  فقط  مازندرانی  استفاده زبان  کمی  بسیار  عملکرد  برای  و  محدود  بسیار  های 

 شود. می
45 0 /15 0 /17 

 63/ 0 46/ 0 138 شود. عملکرد استفاده میهای اجتماعی محدود و برای چندين زبان مازندرانی در حوزه 3

4 
های خانگی و برای بسیاری از عملکردها است، اما زبان فارسی زبان مازندرانی در حوزه

 کند.شروع به نفوذ حتی در حوزه های خانگی می
100 3 /33 3 /96 

 98/ 3 2/ 0 6 شوند.های اجتماعی و عملکردها استفاده دو يا چند زبان ممکن است در بیشتر حوزه 5

 100/ 0 1/ 7 5 شود.عملکردها استفاده می ۀها و برای همحوزه ۀزبان  مازندرانی در هم 6

 
درصهد از پاسهخگويان   46  شودهمانطور که مشاهده می
هههای زبههان مازنههدرانی در حوزه موافههق ايههن امههر بودنههد کههه 

و   شهوداسهتفاده میاجتماعی محدود و برای چندين عملکهرد  
زبهان مازنهدرانی در   درصد از پاسخگويان بها گويهه   7/1فقط  
شهود، موافهق عملکردها استفاده می ۀ ها و برای همحوزه   ۀ هم

زبهان   با پیشرفت فناوری و اطلاعهات،  ،دنیای امروزدر    بودند.
 ریته ث  گريکهديتر از حد معمول بهر  قیعم  مادریو زبان    اریمع
بههه عنههوان  ار،یههنههوع زبههان، زبههان مع نيمعتبرتههرگذارنههد. یم

شهود و زبهان یرفتهه ميشکل زبان پذ  نيباتريو ز  نيترحیصح
اسهتفاده های بسهیار محهدودی  در حوزه با مرور زمان    مادری
 های پژوهش، زبان مازندرانی بر حسهبداده   بر اساس  میشود
فقط در   وقرار دارد،    دو، در سطح  های کاربرد زبانحوزه   معیار
 .شوداستفاده میهای محدودی حوزه 

ههر چهه زبهان در   ههای جديهد:کاربرد در رسهانه و حوزه 
تر های جديد بیشتر مورد استفاده قرار گیرد، زبهان قهویحوزه 

ههای های جديد زبان شامل مهدارس، محیطحوزه   خواهد بود.
های تبلیغهاتی و جمله رسهانه های جديد از  کاری جديد، رسانه 

ههای آل، يک زبان در همهۀ حوزه اينترنت است. در حالت ايده 

 د.شوجديد کاربرد دارد و بنابراين ايمن نامیده می
درصههد از    35  هههای پههژوهش حههاکی از آن اسههت داده 

جديهدی    ۀ زبان مازندرانی در هی  حوز   ۀ پاسخگويان با گوي 

  2/ 3  انهد و فقهط موافهق بوده   ، گیهرد مورد استفاده قرار نمهی 
  ۀ زبهان مازنهدرانی در همه»   يهۀ درصد از پاسخگويان بها گو 

.  اند موافق بوده   .ض گیرد استفاده قرار می های جديد مورد  حوزه 
از    ر ي ناپهذ   يی بخش جهدا های جديد،  ها و حوزه امروزه رسانه 

  ، ی اجتمهاع ی  از محتواهها آنهها  اند و  شهده   گويشوران   ی زندگ 
ها اسهتفاده  رسهانه   ی و سهرگرم   ی آموزش    ، ی اقتصاد   ، ی اس ی س 
نقههش مهمههی در    ، هههای جديههد ها و حوزه رسههانه   . کننههد ی م 

جامعهه  در    گويشهوران   های ها وديهدگاه هی به نگرش د شکل 
  گويشههوران ،  امههروز   ی و ارتبههاط   عصههر اطلاعههاتی در  دارنههد.  
جوامع    گر ي خود و د   ۀ جامع ی  ها و هنجارها ، ارزش ها فرهنگ 

از    آنهها   ی ر ي پهذ جامعه   و   د نهکن ی م   افت ي ها در رسانه توسط    را 
تعیهین  ها  رسهانه که  از آنجايی   . شود ی ها انجام م رسانه   ق ي طر 
باشهند،  نیهز می   گويشهوران ی  و رفتهار   ی ذهنه  ت ي اولو   ۀ کنند 

ممکن است با اسهتفاده از اصهطلاحات نادرسهت و تهوهین  
ارزش و    بهی آمیز، زبان مازندرانی را بهه عنهوان يهک زبهان  
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  ههزل و    ريشهخند   ۀ اعتبار توصی  کنند کهه بیشهتر در حهوز 
  کهاربرد در   معیهار لازم است ذکر شود بر اساس  کاربرد دارد.  

ترين  در پهايین ههای جديهد، زبهان مازنهدرانی  رسانه و حوزه 
 سطح )غیر فعال( قرار دارد. 

 های جديدرسانه و حوزه کاربرد در: توزيع پاسخگويان بر حسب 5ل جدو

 داصد تجمعی  داصد  تعداد ها  گویه ادیف 

 2/ 3 2/ 3 7 شود  استفاده میهای جديد حوزه ۀزبان مازندرانی در هم 1

 6/ 3 4/ 0 12 د. شواستفاده می های جديدهزبان مازندرانی در اکثر حوز 2

 11/ 6 5/ 3 16 شود.  استفاده    میهای جديد زبان مازندرانی در بسیاری از حوزه 3

 34/ 3 22/ 7 68 شود.   استفاده      میهای جديد زبان مازندرانی در برخی از حوزه ۴

 65/ 0 30/ 7 92 شود.  استفاده میجديد  ۀزبان مازندرانی فقط در چند حوز 5

 100/ 0 35/ 0 105 . شوداستفاده نمی جديدی   ۀزبان مازندرانی در هی  حوز 6

 
: در حوزۀ آموزش، آمهوزش یآموزش زبان و سوادآموز(  5

نسبت به آموزش زبان غالهب   ،یآموزش  طیدر مح  یزبان مادر
و   یبه صهورت شهفاه  یدارد. اگر آموزش زبان مادر  تیارجح
و هر چهه از تنهوع   شودیم  یتلق  منيانجام شود، زبان ا  یکتب
خواههد  تریآموزش زبان استفاده شود، زبهان قهو یبرا  یاديز
 یفرهنگ یهاراثیم نيقدرتراز گران  یکي  ی. زبان مازندرانبود
است کهه   یرانيا  یهازبان از معدود زبان  نيا  راياست؛ ز  رانيا

 یاشکان  یادامۀ زبان پهلو  زیو ن  نیزبان کاسپ  یهارشاخه ياز ز
 ،ی؛ نههور142: 1396 ،یاسههریک ی)شههجاع رودیبههه شههمار مهه

 یاپربهار و گسهترده   اتیهزبان در گذشته ادب  ني(. ا30:  1380
تنهها   یاند بعهد از زبهان فارسهگفته   یبرخ  یداشته است و حت

 اتیهادب  یاسهت کهه دارا  رانيهموجود در فلات ا  یرانيزبان ا
 (.  68: 1385 ،یلموک پناه زدانياست )همان؛   یخيمکتوب تار

 توزيع پاسخگويان بر حسب آموزش زبان و سواد  .6جدول 

 داصد تجمعی  داصد  تعداد ها گویه ادیف 

1 
رسم با  مازندرانی،  سوادآموزی  زبان  دستور  و  به  نامهلغتالخط  رسانه  و  ادبی  متون   ،

 شود. مازندرانی وجود دارد و توسط دولت و نظام آموزشی استفاده می
7 3 /2 3 /2 

2 
مازندرانی   مکتوب  مطالب  هستند،  مازندرانی  زبان  يادگیری  حال  در  کودکان  مدرسه،  در 

 گیرد. وجود دارد اما توسط دولت مورد استفاده قرار نمی
9 0 /3 3 /5 

3 
مطالب مکتوب مازندرانی وجود دارد و کودکان ممکن است در مدرسه مورد آموزش زبان  

 شود. های چاپی ترويج نمیگیرند اما آموزش زبان مازندرانی توسط رسانهمازندرانی قرار 
21 0 /7 3 /12 

۴ 
اعضای جامعه   از  برخی  برای  فقط  اما ممکن است  دارد،  مازندرانی وجود  مطالب مکتوب 
مفید باشد و برای ديگران ممکن است اهمیتی نمادين داشته باشد. آموزش زبان مازندرانی  

 نیست. درسی مدرسه  ۀبخشی از برنام
64 3 /21 6 /33 

5 
نويسی کاربردی زبان مازندرانی برای جامعه در نظر گرفته شده و مطالبی در حال درست
 . است نگارش

8 7 /2 3 /36 

 100/ 0 63/ 7 191 وجود ندارد. جامعه  گويشورانبرای زبان مازندرانی هی  نگارش صحیحی در دسترس  6

 
درصههد از  7/63پههژوهش حاضههر،  هههایداده بههر اسههاس 
بهرای زبهان مازنهدرانی ههی  نگهارش »  ۀ پاسخگويان با گويه

موافهق   .ضوجود نهدارد  جامعه   گويشورانصحیحی در دسترس  
سهوادآموزی بها »  ۀ درصد از پاسخگويان با گوي  3/2و    اندبوده 
، متهون ادبهی و نامهه لغتالخط و دستور زبان مازندرانی،  رسم

رسانه به مازندرانی وجود دارد و توسط دولت و نظام آموزشهی 
 :2020)داوری اردکهانی    انهد.موافهق بوده   .ضشهوداستفاده می
ههای چنهدزبانگی و ای از مزيتبا برشماری زمره   (472-485

های مادری مثل تحکهیم هويهت، ايجهاد سوادآموزی به زبان
امکان دسترسی به ارتباطات های شغلی، فراهم آوردن  فرصت
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تر، جلوگیری از احتمال ايجاد شهکاف و منابع اطلاعاتی متنوع
نشهان   ههای ضهعی ، خهاطرگیری هويتو نابرابری و شهکل

های آموزشی اکثر کشورهای جههان سازد که هنجار نظاممی
افزايهد کهه کشهورهای انهدکی زبانه اسهت. او میآموزش تک

های مادری محلهی خهود موفق به اجرای سوادآموزی به زبان
اند، چرا که اين مهم بار مالی نظام آموزشی و بار درسهی شده 

دانش آموزان را افزايش داده و نیهز نیازمنهد تهالی  و انتشهار 
 ،کتب درسی چندزبانه، طراحی دروس چندزبانه و پهیش از آن

های اقلیت اسهت کهه مستلزم مستندسازی و معیارسازی زبان
های جديدی شود. او خود ممکن است منجر به ايجاد نابرابری

ههای آموزشهی چندزبانهه را منهوط بهه پژوهش  ۀ اجرای برنام
و   یآموزشهنظهام    .داندهای دقیق مینگرش سنجی و طراحی

که عمهدتا بهر محهور زبهان   ینظام آموزش  یزبان  یهااستیس
زبهان مازنهدرانی بها سهرعت   شود کهه سبب می  ،باشد  یرسم

ای ناپديد شود و کل میهراث فرهنگهی و فکهری نگران کننده 
بر اساس با وجود ادبیات غنی زبان مازندرانی،  رود.  بآن از بین  
ترين سطح پايین  دريونسکو،    آموزیآموزش زبان و سواد  معیار
 است.منقرض شده  و 

از جملهه   ،یو نههاد  یدولت  یزبان  یهااستیها و سنگرش
 یزبهان  یهااستیها و س: عامل نگرشیرسم  گاه يکاربرد و جا

زبهان،   یرسم  گاه يکاربرد و جا  زانیاز جمله م  ،یو نهاد  یدولت
نسبت به زبهان مربوطهه   یبه نگرش افراد خارج از جامعۀ زبان

 ايهه حيصههر یهااسههتیههها و نهادههها، س. دولتپههردازدیم
مسهلط و تهابع دارنهد.   یهانسبت به زبان  یضمن  یهانگرش
اسهتفاده   یعمهوم  یههاحوزه   یکه در آن از زبان برا  یمناطق

نسهبت بهه زبهان   یترمثبهت  یرسم  استیشود و نگرش و س
 .شودیم  یتلق تریو قو منيوجود داشته باشد، زبان ا یبوم

 های زبانی دولتی و نهادی، از جمله میزان کاربرد و جايگاه رسمی زبان ها و سیاستنگرشتوزيع پاسخگويان بر حسب  .7جدول 

 داصد تجمعی  داصد  تعداد ها گویه ادیف 

 3/ 0 3/ 0 9 شود. از زبان مازندرانی حمايت می 1

2 
مازندرانی   خصوصی  حوزه  درزبان  میهای  قرار  استفاده  کاربردمورد  و  زبان   گیرد 

 است. مازندرانی دارای اعتبار 
8 7 /2 7 /5 

3 
عمومی   ۀهی  سیاست صريحی برای زبان مازندرانی وجود ندارد. زبان مسلط در حوز

 است. زبان فارسی 
119 7 /39 4 /45 

۴ 
کند. هی  حمايتی برای زبان مازندرانی دولت استفاده از زبان فارسی را تشويق می

 وجود ندارد. 
55 3 /18 7 /63 

5 
رسمی   زبان  تنها  فارسی  رسمیت استزبان  به  نه  مازندرانی  زبان  که  حالی  در   ،

 شود. شود و نه حمايت میشناخته می
109 3 /36 0 /100 

 
درصهد   7/39نمايانگر آن است کهه    فو،  های جدولداده 

ههی  سیاسهت صهريحی بهرای زبهان »  ۀ پاسخگويان با گويه
عمهومی زبهان   ۀ مسهلط در حهوزمازندرانی وجود ندارد و زبان  

درصد از پاسهخگويان بها   7/2و    اندموافق بوده   .ضاستفارسی  
های خصوصی مهورد اسهتفاده زبان مازندرانی در حوزه »  ۀ گوي

در   ضگیرد و کاربرد زبان مازندرانی دارای اعتبار اسهت.قرار می
 نقشهۀ  پرورش، و آموزش عالی شورای آموزشی-علمی  اهداف
 اقلیهت ههایزبان...  ه.ش(  1392)  کشهور  فرهنگهی  مهندسی
 قهانون  در  هرچنهد  بنهابراين  اند.مهمی نداشهته   چندان  جايگاه 
 بها  امها  اندشهده   شهناخته   به رسهمیت  اقلیت  هایزبان  اساسی،
 فرهنگهی  گذاریدر سیاسهت  عمهلاً  مهذکور  قهوانین  بهه   توجه 
 و  قهانون اساسهی  در  نشهد.  تعريه   آنهها  برای  مهمی  جايگاه 
 زبهان فارسهی  تنها  نه   فرهنگی  انقلاب  عالی  شورای  مصوبات

 ههایبلکه زبان  شد،  بندیمفصل  فرهنگی  سیاست  گفتمان  در
 بهه   تفهاوت کهه   اين  با  گرفتند؛  جای  گفتمان  اين  در  نیز  اقلیت
 عنهوان  اقلیت به   هایزبان.  شدند  منتقل  گونگی  گفتمان  حوزۀ 
 و  گرفتنهدقهرار    پهذيرش  مهورد  ملی  تاريخی  میراث  از  بخشی
 که   ای بودگونه   به   یگگون  گفتمان  حوزۀ   به   هاآن  معانی  سرريز
 بهه   شدداده می  هازبان  اين  به   ترپیش  که   ديگری  انیمع  تمام
(. 75:  1399خالق پناه و سنايی،  )  شد  طرد  گفتمان  اين  وسیلۀ 

 یو نهاد  یدولت  یزبان  یهااستیها و سنگرشمعیار  بر اساس  
در   قطعهاکهه    قهرار دارد  3يونسکو، زبان مازندرانی در سهطح  

 .استمعرض خطر  
 نيهخهود: ا  یجامعه نسبت به زبان مهادر  ینگرش اعضا

افراد جامعه نسبت بهه زبهان   یهادگاه يعامل به احساسات و د
جامعه ممکهن اسهت زبهان   کي  ی. اعضاپردازدیم  شانیبوم
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بدانند و آن را   یخود ضرور  تيجامعه و هو  یخود را برا  یبوم
 ه نسبت به  یجامعۀ زبان  شورانيکنند. هر چه نگرش گو  جيترو

ها تعصهب ها و سنتتر باشد و نسبت به زبانمثبت  یزبان بوم
 خواهد بود. ترمنيداشته باشند، زبان ا یشتریب

 مادری خود توزيع پاسخگويان بر حسب نگرش اعضای جامعه نسبت به زبان  .8جدول 

 داصد تجمعی  داصد  تعداد ها گویه ادیف 

 5/ 7 5/ 7 17 . دهند آن را ارتقا لنديارزش قائل هستند و ما  مازندرانیزبان  یجامعه برا یاعضا ۀهم 1

 13/ 4 7/ 7 23 .کنندیم تيحما مازندرانیزبان  حفظجامعه از  یاکثر اعضا 2

3 
جامعهاعضا  از  بسیاری حمايت  زبان   حفظ  از  ی    تفاوت بی  ديگران  د،کننمی  مازندرانی 
 .کنند حمايت نابودی زبان از است ممکن حتی يا هستند

38 7 /12 1 /26 

۴ 
جامعه  از  بعضی مازندرانی  حفظ  از  اعضای    تفاوت بی  ديگران  ،کنندمی  حمايت  زبان 
 .کنند حمايت نابودی زبان از است ممکن حتی يا هستند

66 0 /22 1 /48 

5 
کم تعداد  اعضا  یفقط  زبان    یاز  حفظ  از  حمايتجامعه   گرانيد  ، کنندیم  مازندرانی 

 .کنند تي حما نابودی زبانممکن است از   یحت ايتفاوت هستند یب
122 7 /40 8 /88 

6 
مازندرانی  نابودی هم  اهمیت  کسی  هی   برای  زبان  جامعه   ۀندارد،   ترجیح  اعضای 
 .کنند استفاده غالب زبان از که دهندمی

34 3 /11 0 /100 

 
درصهد از   7/40  های پژوهش نمايانگر آن است کهه داده 

از   یفقهط تعهداد کمه  کهه   پاسخگويان موافق اين امهر بودنهد
کننهد. یم  مازنهدرانی حمايهتجامعهه از حفهظ زبهان    یاعضا
 نابودی زبهانممکن است از    یحت  ايتفاوت هستند  یب  گرانيد

درصهد از پاسهخگويان   7/5  و فقهط  کننهد  تيهحمامازندرانی  
زبهان   یجامعهه بهرا  یاعضها  ۀ همه  موافق اين امر بودند کهه 

. آن را ارتقهها دهنههد لنههديارزش قائههل هسههتند و ما مازنههدرانی
باشهند، داشهته  افرادی که نسبت به يک زبان  نگرش مثبهت  

کنند صحبت کردن با آن زبان، احترام آنها را نهزد احساس می
بههرد و از ايههن طريههق، در رسههیدن بههه ديگههران بههالاتر می

تر خواهنهد بهود. های اجتماعی، انتخاب شغل و... موفقمنزلت
بر اين اساس، يکی از مسائل موثر در نگرش مثبت نسبت بهه 

: 1388يک زبان، وجهه يا اعتبار يهک زبهان اسهت )برجیهان،  
هههای منفههی منجههر بههه ناديههده تقويههت نگرش(. 312-311

انگاشتن هويت قومی و نژادی و عدم انتقال زبهان بهومی بهه 
های منفی نسهبت بهه نسل بعدی خواهد شد. بنابراين نگرش

زبان بومی يکی از عوامل تاثیرگذار بهر از میهان رفهتن زبهان 
دوطرفهه   ۀ میان نگرش و کاربرد زبانی، يک رابط  ۀ است. رابط

باشد. بدين معنی که نگرش منفی منجر به کاهش کاربرد می
زبان در جامعه و عدم کاربرد زبان موجب تقويت نگرش منفی 

(. 104:  1385در افراد جامعه خواهد شد )مدرسی و بشهیرنژاد،  
اعضههای جامعههه نسههبت بههه زبههان  نگههرشبههر اسههاس معیههار 

 ، زبان مازندرانی در سطح يک و پايین قرار دارد.مازندرانی

آل، يهک جامعهه  در حالهت ايهده   : مقدار و کیفیت مستندات 

و    زبههانی دارای انبههوهی از مطالههب مسههتند، رونويسههی، ترجمههه 
های جهامع،  ها شامل گرامرها و لغت نامه اين  . است تحلیل شده  
هر چه   صوتی و تصويری با کیفیت بالا است.   مستندات متون و  

تر خواههد  مطالب زبانی تاريخی و معاصر بیشتر باشد، زبان قوی 
د  نهده ها اجازه می بود. با توجه به عوامل بالا، به جوامع يا دولت 

زبان را در اولويت قرار دهند. نوع و    مستندسازی   تا حفظ، احیا و 
و مستندات زبان موجود به اعضای جامعه زبهان   کیفیت مطالب 

های تحقیقاتی را همهراه  ه کند تا پروژ و زبان شناسان کمک می 
زبانی طراحی کنند. چنین مطالبی همچنین به    ۀ با اعضای جامع 

هههايی را بههرای  کنههد تهها راه های غیردولتههی کمههک می سههازمان 
 حمايت از مستندسازی تدوين کنند. 

درصههد از  33، حاضههر هههای پههژوهشبههر اسههاس داده 
هی  منابعی به زبهان مازنهدرانی وجهود »  ۀ پاسخگويان با گوي

درصهد از پاسهخگويان بها   3/4  و فقهط  اندموافق بوده   .ضندارد
و همچنهین جهامع،    و متهون  هالغت نامهه   ،دستور زبانيۀ »گو

به زبان مازنهدرانی بالا    تیفیبا ک  یريو تصو  یصوت  مستندات
زبهان لازم است ذکر شهود زمهانی    موافق بودند.  .ضوجود دارد
يک سرمايه واقعهی ملهی و فرهنگهی بهه   تواندمیيک ملت،  

ادبیهات و شمار رود کهه صهاحبان آن زبهان قهادر باشهند بهه  
تولیهد فکهر نماينهد و دارای   ،خهود بیانديشهند  های بومیزبان

وه بهر صهورت لاعه  یمحله  اتیهنشر ادب  .تاريخ انديشه باشند
 یو عامهل مانهدگار  ديهبه شکل مکتوب در آ   تواندیم  یشفاه

ها، در سهنت  شهه ير  یمحلهی  شهفاه  اتیهآن شود؛ چرا که ادب
مردمانش دارد و مکتوب شدن آن   ۀ شياعتقادات، فرهنگ واند
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)جعفری نهژاد   شودیها مزبان و فرهنگ ملت  یسبب ماندگار
مقههدار و کیفیههت معیههار بههر اسههاس  (.9: 1394و همکههاران، 

قهرار ترين سهطح  مستندات يونسکو، زبان مازندرانی در پهايین
 دارد.

 توزيع پاسخگويان بر حسب مقدار و کیفیت مستندات  .9جدول 

 داصد تجمعی  داصد  تعداد ها گویه ادیف 

1 
بالا    تی فیبا ک   یريو تصو  یصوت  مستنداتهمچنین    جامع  و متون  هانامه  لغت  ،دستور زبان

 .وجود داردبه زبان مازندرانی 
13 3 /4 ¾ 

2 
دستورزبان  دستورزبان  يک   تعدادی  و  لغتمناسبخوب  ها ،  ادبنامه  متون،  و    اتی، 
به زبان مازندرانی  بالا    تی فیبا ک  یريو تصو  یصوت  مستنداتهمچنین      روزانه  یهارسانه

 وجود دارد. 
14 7 /4 0 /9 

3 
است   مناسبيک  ممکن  زبان  اما    هانامهلغت  ، دستور  باشد،  داشته  وجود  متون  هی  و 

ندارد.روزانهی  رسانه وجود  است  ای  ممکن  با    مستندات  همچنین  تصويری  و  صوتی 
 به زبان مازندرانی وجود داشته باشد.   های متفاوتکیفیت

69 0 /23 0 /32 

۴ 
واژطرح  تعدادی فهرست  دستوری،  متونگان  های  شناختی  زبان  مطالعاتبرای    مفید   و 
های متفاوت، به  صوتی و تصويری ممکن است با کیفیت  مستندات وجود دارد.  یمحدود

 زبان مازندرانی وجود داشته باشند. 
58 3 /19 3 /51 

 
، به زبان مازندرانی  پراکنده  متون  و  واژگان  کوتاه  فهرست  يا  دستوری  هایطرح  تنها اندکی
 ندارد.  وجود تصويری و صوتی مستندات. موجود است

47 7 /15 0 /67 

 100/ 0 33/ 0 99 هی  منابعی به زبان مازندرانی وجود ندارد. 6

 

 گیریبحث و نتیجه
(، ونسهکويملهل متحهد )  یو علمه  یسهازمان آموزشه  ۀ ه گفتب

از ،  شهورانيکه گو  گیردقرار میخطر  معرض  در    یزمان،  »زبان
بسیار   یارتباط  یهااز آن در حوزه   اياستفاده آن دست بردارند،  

 یعنيمنتقل نشود.    گريبه نسل د  یو از نسل  شوداستفاده  کمی  
شته چه بزرگسال و چه کود  وجود ندا  ،یديجد  گويشور   یه

 (. 127: 2014)وامبريا،   ض.باشد
اين پژوهش با هدف بررسهی میهزان خطرپهذيری زبهان 

يونسکو انجام شد. سههم   ۀ گانهای نه معیارندرانی براساس  زما
در میزان خطرپذيری زبان مازندرانی   گانه هر يک از عوامل نه 
يک از گرفهت، و مشهخص شهد کهه کهداممورد بررسی قهرار  

ند. نکعوامل مورد بررسی، نقش بیشتری در اين میان ايفا می
( به عنهوان چهارچوب 2011ير )ادوپژوهش  از    تحقیقدر اين  

هها های مهذکور و تحلیهل داده پژوهش برای پاسخ به پرسش
از شههرهای اسهتان   آزمودنی  300به اين منظور  استفاده شد.  

ههای گهردآوری پس از بررسی داده   اند.مازندران انتخاب شده 
شده، به دستاوردهای اين پژوهش در مورد میزان خطرپذيری 

بهه پهردازيم.  های يونسهکو میمعیارزبان مازندرانی بر اساس  
های پژوهش نشانگر کاهش تهدريجی کهاربرد طور کلی يافته 

شدن آن با زبان فارسی   و جايگزين  ،زبان مازندرانی در استان

ترين شواهد موجهود در ايهن که به اختصار برخی از مهم  است
  باشند.زمینه مشتمل بر موارد زير می

های پژوهش نشهان دادنهد بهر اسهاس طور که داده همان
انتقال بین نسلی زبان، وضعیت زبان مازندرانی در سطح   معیار
ايهن  .اسهتقرار دارد، که به طور قطعهی در معهرض خطهر   3

( 1387کاظمی )اردکهانی و موسهیهای داوریها با يافته يافته 
که نشان دادند کهاربرد گهويش نهايینی توسهط   استراستا  هم

ۀ و تاثیر حوز  است  ها بسیار ناچیزفرزندان تقريبا در تمام حوزه 
ترين حهوزۀ انتقهال گهويش نهايینی از خانواده، به عنوان مهم
رنگ شده است و در بیشتر موارد زبهان والدين به فرزندان، کم

 شود.فارسی به فرزندان منتقل می
برای اينکه يک زبان ايمهن تلقهی شهود، بايهد در تمهام  

سنین مورد استفاده قرار گیرد و از نسلی به نسل ديگر منتقهل 
شود. هر چه انتقال زبان بیشتر اتفا، بیفتد، ماندگاری و حیات 

در خطهر   یزبهان  زمهانیبهه عبهارتی    زبان بیشتر خواههد بهود.
آن کمتهر و   گويشهوران  کهه   است،  یدر حال نابوديا  انقراض  

زبهان را   يهنکهات ظر اسهتفاده ازکمتر از آن استفاده کننهد،  
 تيمتوسل شوند و در نها  یگريبه زبان د  شتریبگیرند.    ناديده 

را بهه فرزنهدان خهود متوقه  کننهد و   مهادریآموزش زبهان  
زبهان تنهها از  کي آن را فراموش کنند.  یاديخودشان تا حد ز
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کننهد وجهود یم  گريکهديکه مردم از آن بها    یااستفاده   قيطر
  (.568: 2004، 1ان)دی سو دارد

گويشهوران، وضهعیت زبهان   مطلهق  تعداد  معیاربر اساس  
 کمهیتعهداد  دارای کهه  یزبان قرار دارد. 2مازندرانی در سطح  

 اسهت.، به وضوح بهه شهدت در معهرض خطهر  باشد  شوريگو
با ادغهام   یعیطب  یايبلا  ايجنگ    ،یماریدر برابر ب  مک  تیجمع
نتهايج ايهن   .خواهنهد بهود  رتريپذ  بیآس  ،گروه بزرگتر  کيدر  

 عامل بر اساس وضعیت عامهل نخسهت )انتقهال بهین نسهلی
( و عامههل سههوم )نسههبت گويشههوران در کههل جمعیههت( زبههان

 توسط والهدين  بیشتر  زبان  اينمشخص شده است. به عبارتی  
و همچنههین از  شههودقبههل از آنههها بههه کههار بههرده می نسههل و

ها گويشور زبان مازندرانی هسهتند، که اقلیت مازندرانیآنجايی
 اين عامل در وضعیت شديدا در معرض خطر قرار دارد.

نسبت گويشوران در کل جمعیت، وضعیت   معیاربر اساس  
برای اينکهه يهک زبهان   قرار دارد.  2زبان مازندرانی در سطح  
زيهادی مهورد   گويشهورانبايد توسط    حیات خود را حفظ کند،

زبان مازندرانی توسهط   ،استفاده قرار گیرد. بر اساس اين معیار
کهه بهه گیهرد  مورد اسهتفاده قهرار می  گويشورگروه اقلیتی از  

ههای کهاربرد حوزه   معیاربر طبق    است.شدت در معرض خطر  
قهرار دارد. بهرای  2، وضعیت زبهان مازنهدرانی در سهطح زبان

هها مهورد حوزه   ۀ اينکه يک زبان ايمن تلقی شود، بايد در همه
استفاده قرار گیرد. هر چه يک زبان بهه طهور مهداوم اسهتفاده 

زبهان مازنهدرانی معیار    تر خواهد بود. بر اساس اينشود، ايمن
گیرد که در های محدودی مورد استفاده قرار میفقط در حوزه 
از عوامهل مهوثر در بهه خطهر   یکيامروزه    .استمعرض خطر  

که معلهول  استافتادن زبان، پديده ای با عنوان جهانی شدن  
تحولات سريع اجتمهاعی، فرهنگهی، اقتصهادی و سیاسهی در 

های اخیر و به ويژه گسهترش وسهايل ارتبهاط جمعهی و سال
رسانی در سرتاسر های گروهی و ابزارهای اطلاعتوسعه رسانه 

 (.69: 1383 رنژاد،ی)بش استدنیا 
، زبهان های جديدرسانه و حوزه   کاربرد در  معیار  بر اساس 

ههای جديهد زبهان حوزه  .اسهت  ترين سطحمازندرانی در پايین
های جديهد از جملهه های کهاری جديهد، رسهانه شامل محیط

های هر چه زبان در حوزه   است.های تبلیغاتی و اينترنت  رسانه 
جديد بیشتری مورد استفاده قرار گیرد، ماندگارتر خواههد بهود. 

جديدی مهورد اسهتفاده   ۀ متاسفانه زبان مازندرانی در هی  حوز
منجر بهه  ،یاجتماع یهارسانه  .استگیرد و غیرفعال قرار نمی

که در آن افراد اطلاعهات و   شودمی  افراد  نیب  یتعامل اجتماع
 

1. De Swaan 

 گذارندیبه اشترا  م  یمجاز  یهارا در جوامع و شبکه   هاده يا
است کهه بهه   یارسانه   یاجتماع  یها. رسانه کنندیتبادل م  اي

ارتبهاط   یبرقهرار  یزبهان بهرا  شورانيطور گسترده توسط گو
بهه   نترنهت،يبا ظهور ا  راًی(. اخ2018  ،ینارتيشود )ویاستفاده م
کهه   یریزبان سرعت گرفته اسهت. تهاث  رییرسد که تغینظر م
نوشتن افراد دارد به شهدت مهورد   ايصحبت    ۀ بر نحو  نترنتيا

 ژه يهبهه و  ،یبر سوادآموز  ریمتهم به ت ث  یانتقاد قرار گرفته حت
مشههور   یههااز چهره   یاریجوان شده است. بس  یهادر نسل

 یانقهلاب فنهاور  نيها  یزبهان  یامدهایخود را نسبت به پ  ظرن
کهه در   ،یسیبیب  یمجر  س،ياند، مانند جان هامفرکرده   انیب
زبهان  هارسهانامیکرد که پ ديی( ت 2007از مقالات خود )  یکي

 را ،یژا  شه  ايهمتوقه  شهوند،    ديو آنها با  کنندیرا نابود م
در   نترنهتيا  فوذسابق فرانسه، استدلال کرد که ن  رينخست وز
، 2رو)ويلارينو فري  است  "تيبشر  یخطر بزرگ برا  کي"زبان  
   (.4200، 3؛ وو0192
، زبههان آموزیآمههوزش زبههان و سههواد معیههار بههر اسههاس 

اگهر آمهوزش بهه زبهان   .اسهتترين سطح  مازندرانی در پايین
و   مازندرانی در مدارس به صورت شفاهی و کتبی انجام شهود

استفاده شود، ماندگار خواهد بود.   تنوع زيادی برای آموزشاز  
 ۀ های پهژوهش، بهرای زبهان مازنهدرانی در حهوزبر طبق داده 

 .استآموزش هی  نگارش درستی وجود ندارد و منقرض شده 
 یجامعه از میان دو زبان، زبانی مهورد کهاربرد بیشهتر  کيدر  

بههالاتری باشههد و  یاعتبهار اجتمههاع یکههه دارا ردیههگیقهرار م
برخههورداری از اعتبههار اجتمههاعی نیههز مسههتلزم برخههورداری از 

. استهای سیاسی، اقتصادی، نظامی، علمی، ادبی و...  پشتوانه 
يک زبهان اقلیهت و محلهی کهه فاقهد نظهام   ت،یوضع  نيدر ا

نوشتاری و آثار ادبی و هنری است، در برابر زبان رسهمی کهه 
، شهانس است  یو آثار ادبی و هنری قو  ینظام نوشتار  یدارا

 (.70: 1383 رنژاد،یکمتری برای بقا خواهد داشت )بش
و  یدولته  یزبهان  یهااسهتیها و سنگرش  معیاربر اساس  

هها عامل نگرش.  قرار دارد  3ی، زبان مازندرانی در سطح  نهاد
های زبانی دولتی و نهادی به نگرش افراد خهارج از و سیاست
پردازد. مناطقی کهه در زبانی نسبت به زبان مربوطه می  ۀ جامع

ههای عمهومی اسهتفاده شهود و بهرای حوزه بومی  آن از زبان  
تری نسهبت بهه زبهان وجهود نگرش و سیاست رسمی مثبهت

ههای بهر اسهاس داده   شهود.تلقهی می  داشته باشد، زبان ايمن
هی  سیاست صريحی برای زبهان مازنهدرانی وجهود پژوهش،  

 
2. Vilariño Ferreiro 

3. Wu 
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و زبان   استعمومی، زبان غالب    ۀ ندارد و زبان فارسی در حوز
 1بو .اسههتمازنههدرانی بههه طههور قطعههی در معههرض خطههر 

مهههم اسههت کههه  اریکنههد کههه بسههی( اشههاره م1996:186)
 حهاتیهها و ترجزبان به نگرش  زانيرگذاران و برنامه استیس
مهردم   یازهایآنها ن  یمشافراد توجه داشته باشند تا خط  یزبان

انگیهدی، )را    یگهروه خاصه   یند، نهه منهافع ههرا منعکس ک
درخهت لازم است ذکهر شهود    (.147:  1996  ،2تیاسم؛  2007

 ۀ زدنی در میان همهکهن و تنومند زبان فارسی استثنايی مثال
ناديههده  ۀ و عظمههت فارسههی در سههاي تهههای جهههان اسههزبان

آيد، بلکه بها بهه های زبانی ديگر، فراهم نمیانگاشتن سرمايه 
هها جايگهاه رسمیت شناختن و کوشش در تعامل با ساير زبان

تر شههده و بههر همگههان هويههدا آن بیشههتر از پههیش مسههتحکم
 (.1402)داوری اردکانی،  گرددمی

اعضهای جامعهه نسهبت بهه زبهان   نگرش  معیاربر اساس  
 ، زبان مازندرانی در سطح يک و پهايین قهرار دارد.مادری خود

اعضای يک جامعه ممکن اسهت زبهان بهومی خهود را بهرای 
جامعه و هويت خود ضروری بدانند و آن را ترويج کننهد. ههر 

تر مثبهتشهان  نسبت به زبان  مازندرانیگويشوران  چه نگرش  
تعصهب بیشهتری داشهته باشهند، زبهان   باشد و نسبت به زبان

جمعهی و بلندمهدت   ۀ تغییهر زبهان، نتیجه  تر خواهد بهود.ايمن
ههای باشد کهه تحهت تهاثیر نگرشانتخاب و کاربرد زبان می
ای از عوامهل اجتمهاعی، سیاسهی، زبانی افراد است. مجموعه 

اقتصههادی و فرهنگههی در انتخههاب و کههاربرد يههک زبههان در 
باشند که در نهايهت زبانی دخیل می  ۀ های مختل  جامعحوزه 

)برجیهان، شود  زبانی می  ۀ منجر به تغییر يا حفظ زبان در جامع
از   یفقط تعداد کمهای پژوهش،  بر اساس داده   (.213:  1388
کننهد. یم  مازنهدرانی حمايهتجامعهه از حفهظ زبهان    یاعضا

 نابودی زبهانممکن است از    یحت  ايتفاوت هستند  یب  گرانيد
مقدار و کیفیت مستندات، زبهان   معیاربر اساس  .  کنند  تيحما

آل، يک در حالت ايده   .داردترين سطح قرار  مازندرانی در پايین
زبانی دارای انبوهی از مطالهب مسهتند و ترجمهه شهده   ۀ جامع

های جههامع، متههون گسههترده و نامههه شههامل گرامرههها و لغت
باشهد. ههر چهه صوتی و تصويری با کیفیت بالا میمستندات  

تر مطالب زبانی تاريخی و معاصهر بیشهتر باشهد، زبهان قهوی
های پژوهش، هی  منابعی به زبهان خواهد بود. بر اساس داده 

بها  نتهايجايهن  .اسهتمازندرانی وجود ندارد و منقهرض شهده 
راستا است که نشان ( هم1400های واخیده و همکاران )يافته 
بهه   مازنهدران  در  مدار  مکتهوب  و  اسناد  تمامی  تقريما  دادند
 زبهان  به      منسجمی  امروزی  متن  هی   .هستند  فارسی  زبان

 را  مطلبی  بخواهد  شخصی  اگر  و  نیست  موجود  باشد  مازندرانی
 بها  و  فارسهی  الفبهای  از  استفاده   با  معمولا  بنويسد  زبان  اين  به 
 گزيند.برمی را  نوشتار شیوۀ  خود شخصی  سلیقۀ  و  نظر

 پیچیهده   و  ظري   سیستم  يک  زبان  هر  3يمزبه اعتقاد گرا
 هاضربالمثل  استعارات،  اصطلاحات،  ها،جمله   عبارات،  لغات،  از
 بین  هایتوافق  تضادها و  بیانگر  که   است  گفتمانی  الگوهای  و

 برای  زبان  از  ها،انسان.  است  پیرامون  جهان  توصی   در  انسان
 انتقال  و  آينده   تصمیمات  گذشته،  راتطخااشعار،    ها،قصه   بیان
 ۀ منزله بهه  زبان هر نابودی ،جويندمی سود آينده  نسل به  آنها

)بشهیرنژاد،   اسهت  بشر  فرد  به   منحصر  ابداعات  از  يکی  نابودی
 طوریهمهان  درستست  ا  معتقدمايکل کراس    (.101:  1390
 ايم،وابسهته   زيسهتی  تنوعات  به   مانفیزيکی  بقای  برای  ما  که 
 داريهم  نیهاز  زبهانی  تنوعهات  بهه   نیهز  مانبقای فرهنگی  برای

 (. 2: 2000 ،4ر؛ استل103)همان: 

References12 

Adams, Y., Matu, P. M., & Ongarora, D. O. 

(2012). Language use and choice: A case 

study of Kinubi in Kibera, Kenya. 

International Journal of Humanities and 

Social Science, 2(4), 99-104 

Amini, R. (2022). A critical reading on 

language endangerment: focusing on 

endangered languages in Iran. Critical 

Applied Linguistics Studies, 1(1), 85-99. 

[In Persian] 

Ardakani, N. D. (2020). Persian as a national 

language, minority languages and  

 
3. Grimes 

4. Ostler 

 

multilingual education in Iran. In P. 

Shabani-Jadidi (Ed.). The Routledge 

handbook of second language acquisition 

and pedagogy of Persian (pp. 471-493). 

Routledge.34 

Bashirnezhad, H. (2004). Local languages of 

Iran and the danger of extinction. Iranian 

People's Culture, 5 & 6, 65-84. [In 

Persian] 

Bashirnejad, H. (2007). Mazandarani: social 

status, usage and speakers attitudes in 

Mazandaran. PhD thesis, Tehran: 

 
1. Webb 

2. Smit 



 1403  پايیز، 28  یاپی، پ4 ۀ(، شمارديجد  یهفتم )سر ۀدور  ،یاجتماع  یشناسزبان            102

Department of Linguistics, Faculty of 

Persian Literature and Foreign 

Languages, Allameh Tabatabai 

University. [In Persian] 

Bashirnezhad, H. (2011). The death of 

language (a topic in the sociology of 

language). Amol: Northern Stable Art 

Cultural Institute, Northern Stable 

Publications. [In Persian] 

Bashirnezhad, H. (2017). An introduction to 

the Mazandarani language. Amol: 

Northern Stable Art Cultural Institute, 

Northern Stable Publications. [In 

Persian] 

Bashirnezhad, H. (2018). A Socio-linguistic 

Analysis on the Status and Usage of 

Mazandarani and Persian in Mazandaran. 

ZABANPAZHUHI (Journal of Language 

Research), 10(27), 119-145. [In Persian] 

Berjian, H. (2009). Tabari's Texts (Journal 

of the Mirror of Legacy), Tehran: 

Research Center for Written Heritage.15, 

9-25. [In Persian] 

Černý, M. (2010). Language death versus 

language survival: A global perspective. 

In the proceedings of Beyond 

Globalization: Exploring the Limits of 

Globalization in the Regional Context 

(51-56). Ostrava: University of Ostrava 

Czech Republic, 2010. http://conference. 

osu.eu/globalization/publ/06-cerny.pdf. 

Davari Ardakani, N., & Musa Kazemi, S.M. 

(2008). Naini Dialect: Survival or 

Decline?, Dialectology, 1(5), 54-42. [In 

Persian] 

Davari Ardakani, N. (2023). Holding the 

first national meeting "Persian language 

and national identity". Taken from the 

link https://atna.atu.ac.ir/fa/news/303861/ 

hamhle-beh-zaban-farsi-hamhleh-beh-

huit-mast. [In Persian] 

De Swaan, A. (2004). Endangered 

languages, sociolinguistics, and linguistic 

sentimentalism. European Review, 12(4), 

567-580. 

Dwyer, A. M. )2011(. Tools and techniques 

for endangered-language assessment and 

revitalization. In the proceedings of 

Vitality and Viability of Minority 

Languages (October 23-24, 2009). New 

York: Trace Foundation Lecture Series 

Proceedings. Preprint. 

Ebrahimi, L. (2004). The influence of the 

dominant language on the decoding 

phenomenon in Kurdish/Persian 

bilinguals. (Master's thesis, Allameh 

Tabatabai University). [In Persian] 

Farahmand, A. (2016). Investigating the role 

of social factors in the destruction of the 

Bahdinan dialect of Kerman and trying to 

save it, Journal of Iranian Studies, 

Faculty of Literature and Human 

Sciences, Shahid Bahonar University, 

Kerman, 31(16), 141-165. [In Persian] 

Fereidoni, J. (2003). A sociolinguistic study 

on multilingualism: A domain analysis 

perspective. Working Papers of the 

Linguistics Circle, 17, 21-28. 

Imani, M. (2004). Investigating the position 

and use of Turkish and Persian 

languages among the speakers of Qom 

city. (Master's thesis, Allameh Tabatabai 

University). [In Persian] 

Jafarinezhad, S., Mejaz, B., & Hosseinpour, 

M. (2014). Using the native language in 

word formation and word selection (a 

case study of Jiroft dialect). International 

conference of literary essays, language 

and cultural communication. Tehran. [In 

Persian] 

Khaliqpanah, K., & Sanai, A. (2019). 

Language policies and minority 

languages: analysis of the position of 

minority languages in the cultural-

linguistic system of modern Iran (from 

1285 A.H. until today). Social Linguistics 

Quarterly. 4(12), 67-77. [In Persian] 

Machinyise, E. (2018). Factors contributing 

to language endangerment of minority 

languages in rural communities near 

mine towns of Zambia: A case study of 

Lamba and Swaka languages. 

International Journal of Elementary 

Education, 7(2), 23. 

Mapolisa, T. (2012). Indigenous languages 

endangerment in the universities: A focus 

on the Zimbabwe Open University's 

(ZOU) tutors and students' perceptions. 

International Journal of Social Sciences 

& Education, 3(2). 278-285. 

Mashayekh, T. (2012). Researching the use 

of Farsi and Gilaki among pre-university 

https://atna.atu.ac.ir/fa/news/303861/hamhle-beh-zaban-farsi-hamhleh-beh-huit-mast
https://atna.atu.ac.ir/fa/news/303861/hamhle-beh-zaban-farsi-hamhleh-beh-huit-mast
https://atna.atu.ac.ir/fa/news/303861/hamhle-beh-zaban-farsi-hamhleh-beh-huit-mast


 103             ونسکوي یارهایبر اساس مع  یدر خطر بودن زبان مازندران  زانیم یبررس : عینی، رضايی، و بشیرنژاد

students and their parents in Rasht city. 

Master's Thesis in General Linguistics, 

Research Institute of Humanities and 

Cultural Studies. [In Persian] 

Modaresi, Y., & Bashirnezhad, H. (2006). 

Why and how do languages die? Journal 

of Language and Literature, 30, 83-106. 

[In Persian] 

Moeinian, N. (2010). A look at the 

sociological reasons for the destruction of 

languages, Sociological Studies, 2(7), 75-

87. [In Persian] 

Ngidi, S. A. (2007). The attitudes of 

learners, educators and parents towards 

English as a language of learning and 

teaching (LOLT) in Mthunzini Circuit 

(master dissertation). Department of 

General Linguistics, University of 

Zululand 

Safai Asal, A., & Aram, Y. (2015). 

Preserving or changing the local 

languages of Iran. Quarterly Journal of 

Literature and Local Languages of Iran, 

15, 75-88. [In Persian] 

Shahmoradi, A. (2013). Examining the 

position and use of Persian and Turkish 

in Galogah. Master's thesis, Sari Branch 

Azad University. [In Persian] 

Shujaei Kiasri, R., & Ghaffari, M. (2016). 

verb in the language of Amir Pazvari's 

couplets. Popular Culture and Literature, 

14, 141-173. [In Persian] 

UNESCO Ad Hoc Expert Group on 

Endangered Languages. )2003(. 

Language vitality and endangerment. 

document submitted to the International 

Expert Meeting on UNESCO Program 

Safeguarding of Endangered Languages. 

Paris, 10-12 March 2003. 

Vakhide, M., Sarahi, M., & Danai Tous, M. 

(2021). Investigating the status of 

Mazandarani linguistic life in urban 

areas. Persian language and Iranian 

dialects, 11, 173-195. [In Persian] 

Vilariño Ferreiro, A. (2019). The influence 

of social media in language change: 

Changes in vocabulary. Universidade de 

Santiago de Compostela 

Wa Mberia, K. (2014). Death and Survival 

of African Languages in the 21st 

Century. International Journal of 

Linguistics and Communication, 2(3), 

127-144. 

Winarti, L. (2018). Language shift in social 

media.  Skripsi. Medan: University of. 

Muhammadiyah Sumatera. 

Zulfaqari, S. (2002). Bakhtiari dialect: 

survival or decline? Anthropology Letter, 

1(1), 147-177. [In Persian] 

 

  



 1403  پايیز، 28  یاپی، پ4 ۀ(، شمارديجد  یهفتم )سر ۀدور  ،یاجتماع  یشناسزبان            104

 با متیصصان  های مصاحبهپرسش: 1پیوست شمااة 

 
 )زبان مازندرانی يا زبان فارسی؟( استمردم مازندران در گفتگو کدام زبان گرايش  .1

 چه عواملی بر گرايش مردم مازندران به زبان فارسی تاثیر گذارند؟. 2

 ؟استکنید وضعیت زبان مازندرانی در حال حاضر به چه صورت فکر می. 3
 ؟استکنید وضعیت زبان مازندرانی در آينده به چه صورت فکر می .4
 دارد؟ بیشتری هايی کاربردزبان مازندرانی در چه حوزه . 5

 کنند؟چه کسانی بیشتر از زبان مازندرانی استفاده می. 6

 نگرش گويشوران نسبت به زبان مازندرانی چگونه است؟. 7

 برای یموم مردم  پرسشنامه: 2پیوست شمااة 
 سن:........

 ☐  مرد ☐  جنسیت: زن
 شغل:................

 ☐لیسانس يا دکترا. فو،4 ☐ديپلم يا لیسانس. فو،3  ☐. ديپلم2 ☐. زيرديپلم1میزان تحصیلات: 
 محل سکونت:..........

 ☐مازندرانی  ☐اولین زبانی که در کودکی فراگرفته ايد کدام است؟ فارسی .1

 ☐مازندرانی  ☐تسلط بیشتری داريد؟ فارسیشما بر کدام زبان . 2

 ☐مازندرانی ☐زبان غالب در خانواده شما کدام است؟ فارسی. 3

 ☐مازندرانی ☐توانید مقصودتان را بیان کنید؟ فارسیتريد و بهتر میشما در محیط خانه با کدام زبان راحت. 4

 ☐مازندرانی ☐کردند؟ فارسیمیکنند يا  پدر و مادرتان در خانه با شما با چه زبانی صحبت می. 5

 ☐مازندرانی  ☐کردند؟ فارسیکنند يا میپدر و مادرتان در خانه با يکديگر با چه زبانی صحبت می. 6

 کنید؟در محیط خانواده با افراد زير به کدام زبان صحبت می. 7

 ☐مازندرانی ☐پدر و مادر: فارسی .1

 ☐مازندرانی ☐کودکان: فارسی .2

 ☐مازندرانی ☐خواهر يا برادر بزرگتر: فارسی .3

 ☐مازندرانی ☐خواهر يا برادر کوچکتر: فارسی .4
 کنید؟های خانوادگی با افرا زير به کدام زبان صحبت میها و جشندر مهمانی. 8

 ☐مازندرانی ☐پدربزرگ و مادربزرگ: فارسی .1

 ☐مازندرانی ☐عمه، خاله، عمو يا دايی: فارسی .2

 ☐مازندرانی ☐های فامیل: فارسیبچه  .3
 های رسمی با افراد زير معمولا به کدام زبان صحبت می کنید؟مکاندر ادارات و  .9

 ☐مازندرانی ☐کارمندان ادارات در محل کارشان: فارسی .1

 ☐مازندرانی ☐پزشک در مطب: فارسی .2

 ☐مازندرانی ☐منشی پزشک: فارسی .3
 در کوچه و خیابان و در سطح شهر معمولا با افراد زير به چه زبانی صحبت می کنید؟ .10
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 ☐مازندرانی  ☐معلمان مدرسه: فارسی .1

 ☐مازندرانی ☐ها: فارسیایمحله همسايه ها و هم .2

 ☐مازندرانی ☐داران در مرکز شهر: فارسیمغازه  .3

 ☐مازندرانی ☐پرسیدن آدرس از يک جوان ناشناس: فارسی .4

 ☐مازندرانی ☐پرسیدن آدرس از يک فرد مسن: فارسی .5

 ☐مازندرانی ☐راننده تاکسی يا اتوبوس: فارسی .6

 ☐مازندرانی ☐کنید؟ فارسیمسافرت به شهرهای ديگر استان مازندران بیشتر به کدام زبان صحبت میهنگام  .11
 دهید؟های هنری زير را به کدام زبان ترجیح میزمینه . 12

 ☐مازندرانی  ☐شعر: فارسی .1

 ☐مازندرانی ☐داستان: فارسی .2

 ☐مازندرانی  ☐تئاتر: فارسی .3

 ☐مازندرانی  ☐فیلم سینمايی: فارسی .4

 ☐مازندرانی  ☐موسیقی: فارسی .5

 ☐مازندرانی  ☐های صداوسیما را به کدام زبان بشنويد؟ فارسیدهید برنامه ترجیح می .13

 ☐مازندرانی  ☐های صداوسیما را به چه زبانی بشنوند؟ فارسیوالدين شما تمايل دارند که برنامه . 14

 ☐اصلا ☐کم  ☐متوسط ☐ايد؟ زيادای را به زبان مازندرانی مطالعه کرده آيا تا کنون شعر، نوشته يا مقاله  .15

 ☐اصلا ☐کم  ☐متوسط ☐آيا در مورد زبان يا فرهنگ مازندرانی مطالعه داريد؟ زياد .16

 ☐اصلا ☐کم  ☐متوسط ☐دانید؟ زيادالمثلی به زبان مازندرانی میآيا قصه يا ضرب .17

 ☐مازندرانی ☐ها و آوازها به کدام زبان هستند؟ فارسیها معمولا ترانه در مراسم عروسی يا ديگر جشن .18

 ☐مازندرانی ☐گیرد؟ فارسیها يا مساجد معمولا به کدام زبان عزاداری صورت میدر مراسم عزاداری در خانه  .19

 ☐مازندرانی  ☐کنید؟ فارسیشما معمولا با کدام زبان با خدا راز و نیاز می .20

 ؟استتر تعداد گويشوران نسبت به کل جمعیت، به نظر شما کدام مورد به واقعیت نزديکدر مورد . 21

 ☐کنند یصحبت م یهمه افراد به زبان مازندران .1

 ☐کنندتقريبا همه افراد به زبان مازندرانی صحبت می .2

 ☐کنندمازندرانی صحبت میاکثريت به زبان  .3

 ☐کنندمیاقلیت به زبان مازندرانی صحبت  .4

 ☐کنندتعداد بسیار کمی از افراد به زبان مازندرانی صحبت می .5

 ☐کننديک از افراد به زبان مازندرانی صحبت نمیهی  .6

 ؟استتر های موجود، به نظر شما کدام مورد به واقعیت نزديکدر مورد کاربرد زبان مازندرانی در حوزه . 22

 ☐شودبرای همه عملکرد ها استفاده میها و زبان مازندرانی در همه حوزه . 1

 ☐گیردهای اجتماعی و عملکردها مورد استفاده قرار می. زبان مازندرانی در بیشتر حوزه 2

 ☐کند گیرد، اما زبان فارسی حتی به حوزه های خانگی نیز نفوذ می های خانگی مورد استفاده قرار می . زبان مازندرانی در حوزه 3

 ☐شودهای اجتماعی محدود و برای چندين عملکرد استفاده می. زبان مازندرانی در حوزه 4

 ☐شودهای بسیار محدود و برای عملکرد بسیار کمی استفاده می. زبان مازندرانی فقط در حوزه 5

 ☐شودای و برای هی  عملکردی استفاده نمی. زبان مازندرانی در هی  حوزه 6
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های جديد از جملهه اينترنهت و های کاری جديد، رسانه های جديد شامل مدارس، محیطمازندرانی در حوزه در مورد کاربرد زبان  .  23
 ؟استتر های تبلیغاتی، به نظر شما کدام مورد به واقعیت نزديکرسانه 

 ☐گیردهای جديد مورد استفاده قرار میزبان مازندرانی در همه حوزه  .1

 ☐گیردجديد مورد استفاده قرار میهای  زبان مازندرانی در اکثر حوزه  .2

 ☐گیردهای جديد مورد استفاده قرار میزبان مازندرانی در بسیاری از حوزه  .3

 ☐گیردهای جديد مورد استفاده قرار میزبان مازندرانی در برخی از حوزه  .4

 ☐گیردزبان مازندرانی فقط در چند حوزه جديد مورد استفاده قرار می .5

 ☐گیرد زبان مازندرانی در هی  حوزه جديدی مورد استفاده قرار نمی .6

 ؟استتر در مورد کاربرد زبان مازندرانی، به نظر شما کدام مورد به واقعیت نزديک. 24

 ☐شودزبان مازندرانی در تمام سنین، از کودکان تا بزرگسالان استفاده می .1

استفاده می شود و توسط همه کودکان در دامنهه ههای محهدود زبان مازندرانی توسط برخی از کودکان در همه حوزه ها   .2

 ☐شوداستفاده می

 ☐شودزبان مازندرانی بیشتر توسط نسل والدين استفاده می .3

 ☐شودزبان مازندرانی بیشتر توسط نسل پدربزرگ و مادربزرگ استفاده می .4

 ☐شودپدربزرگ و مادربزرگ استفاده میزبان مازندرانی بیشتر توسط گويشوران بسیار کمی از نسل  .5

 ؟استبه نظر شما آموزش زبان مازندرانی در نظام آموزشی به چه صورت . 25

درباره زبان مازندرانی وجود دارد و توسط دولت   ، متون، ادبیات و رسانه نامه لغتنويسی، سوادآموزی با دستور زبان،  درست .1

 ☐شودو نظام آموزشی استفاده می

مدرسه، کودکان در حال آموزش زبان مازندرانی هستند، مطالب مکتوب مازندرانی وجود دارد اما توسهط دولهت مهورد در   .2

 ☐گیرداستفاده قرار نمی

مطالب مکتوب مازندرانی وجود دارد و کودکان ممکن است در مدرسه مورد آموزش زبان مازندرانی قرار گیرند اما آموزش  .3

 ☐شودهای چاپی ترويج نمیزبان مازندرانی توسط رسانه 

مطالب مکتوب مازندرانی وجود دارد، اما ممکن است فقط برای برخی از اعضای جامعه مفید باشد و برای ديگران ممکن  .4

 ☐یستاست اهمیتی نمادين داشته باشد. آموزش زبان مازندرانی بخشی از برنامه درسی مدرسه ن

 ☐استدرست نويسی کاربردی زبان مازندرانی برای جامعه در نظر گرفته شده و مطالبی در حال نگارش  .5

 ☐ندارد دوجوبرای زبان مازندرانی هی  نگارش صحیحی در دسترس افراد جامعه  .6

 به نظر شما نگرش دولت و نهادهای سیاسی نسبت به زبان مازندرانی چگونه است؟. 26

 ☐شوداز زبان مازندرانی حمايت می .1

 ☐استاز زبان مازندرانی به عنوان زبان حوزه های خصوصی حمايت می شوند. استفاده از زبان مازندرانی دارای اعتبار  .2

 ☐استهی  سیاست صريحی برای زبان مازندرانی وجود ندارد. زبان مسلط در حوزه عمومی زبان فارسی  .3

 ☐کند. هی  حمايتی برای زبان مازندرانی وجود ندارددولت استفاده از زبان فارسی را تشويق می .4

 ☐شودشود و نه حمايت می، در حالی که زبان مازندرانی نه به رسمیت شناخته میاستزبان فارسی تنها زبان رسمی  .5

 به نظر شما نگرش مردم مازندران نسبت به زبان مازندرانی چگونه است؟. 27

 ☐مايلند آن را ارتقا دهندهمه اعضای جامعه برای زبان مازندرانی ارزش قائل هستند و  .1

 ☐کننداکثر اعضای جامعه از حفظ زبان مازندرانی حمايت می .2

کنند. ديگران بی تفاوت هستند يها حتهی ممکهن اسهت از از بسیاری از اعضای جامعه از حفظ زبان مازندرانی حمايت می .3
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 ☐دست دادن زبان حمايت کنند

کنند. ديگران بی تفاوت هستند يا حتی ممکن است از از دست مازندرانی حمايت میبرخی از اعضای جامعه از حفظ زبان   .4

 ☐دادن زبان حمايت کنند

کنند. ديگران بی تفاوت هستند يا حتی ممکن اسهت فقط تعداد کمی از اعضای جامعه از حفظ زبان مازندرانی حمايت می .5

 ☐از از دست دادن زبان حمايت کنند

دهند از زبان فارسهی يک از اعضای جامعه به از بین رفتن زبان مازندرانی اهمیت نمی دهند. همه ی افراد ترجیح میهی  .6

 ☐استفاده کنند

 تر است؟. در مورد حفظ و احیاء زبان مازندرانی، به نظر شما کدام مورد به واقعیت نزديک28

صوتی و تصويری به زبان مازندرانی با کیفیت بالا   مستنداتهای جامع، متون گسترده و همچنین  ها و لغت نامه دستور زبان.  1

  ☐وجود دارد
صوتی   مستندات، متون، ادبیات و رسانه های روزانه به روز شده و همچنین  نامه يک دستور زبان خوب و تعدادی گرامر، لغت.  2

 ☐نويسی کافی به زبان مازندرانی وجود داردو تصويری با کیفیت بالا و حاشیه 
های روزمره به زبان مازندرانی و متون وجود داشته باشد، اما رسانه   نامه لغتممکن است دستور زبان کافی يا مقداری گرامر،  .  3

نويسی متفاوتی وجود داشته صوتی و تصويری با کیفیت يا درجه حاشیه   مستندات  وجود نداشته باشد. همچنین ممکن است

 ☐باشد
شهناختی محهدود بها پوشهش ها و متون مفید به زبان مازندرانی برای تحقیقات زبانهای دستوری، فهرست واژه برخی طرح .  4

نويسهی وجهود داشهته های متفاوت، با يا بدون حاشیه صوتی و تصويری ممکن است با کیفیت  مستندات  ناکافی وجود دارد.

 ☐باشند
صهوتی و   مسهتنداتوجهود دارد.    بهه زبهان مازنهدرانی  . فقط چند طرح گرامری، فهرست کلمات کوتاه، و متن های پراکنهده 5

 ☐تصويری وجود ندارند، کیفیت بسیار کمی دارند

  ☐هی  منابعی برای زبان مازندرانی وجود ندارد. 6

 
 


